
GAMEKING 30 CALIBER (0.308') SPITZER BOAT TAIL RIFLE BULLETS -
SIERRA BULLETS, INC. GAMEKING 30 CALIBER (0.308") 165GR
SPITZER BOAT TAIL 100/BOX

GameKing® bullets are designed for hunting at long range, where their extra
margin of performance can make the critical difference. GameKing® bullets
feature a boat tail design to bring hunters the ballistic advantage of match bullets.
The streamlined tapered base of the boat tail bullet greatly reduces drag, which
results in higher retained velocity, greater striking energy, a flatter trajectory and
less wind drift than comparable flat base bullets.

Attributes

Name: SIERRA BULLETS, INC. GAMEKING 30 CALIBER (0.308") 165GR SPITZER BOAT TAIL 100/BOX
Manufacturer: SIERRA BULLETS, INC.
Product no.: 749004127
Mfr. No.: 2145
Ballistic Coefficient (G1): 0.404
Brand Style: GameKing
Bullet Style: Spitzer Boat Tail (SBT)
Caliber: 30 Caliber
Diameter (Breech): 0.308
Diameter (in): 0.308
Grain: 165
Sectional Density: 0.248
Quantity: 100
Delivery weight: 1.089kg
UPC: 092763021453

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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GAMEKING 30 CALIBER SPITZER BOAT TAIL RIFLE
BULLETS SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Danke, dass du dich für die GAMEKING 30 CALIBER (0.308") SPITZER BOAT TAIL RIFLE BULLETS von SIERRA
BULLETS, INC. entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere
Handhabung, Nutzung und Entsorgung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der
Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle alle Geschosse immer so, als wären sie geladen.
Lagere die Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte die Geschosse außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende sie nur in Feuerwaffen, die speziell für das Kaliber und den Typ des Geschosses ausgelegt sind.
Befolge alle lokalen, staatlichen und bundesstaatlichen Gesetze bezüglich des Kaufs, der Lagerung und der
Verwendung von Munition.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und Munition auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Versuche nicht, die Geschosse auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe in gutem Zustand und ordnungsgemäß gewartet ist.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Schieße niemals auf harte Oberflächen oder Wasser, da Geschosse abprallen können.
Sei dir deines Ziels und dessen, was sich dahinter befindet, bewusst.
Verwende nur das empfohlene Pulver und die Ladedaten, die vom Geschosshersteller bereitgestellt werden.
Vermeide die Verwendung von beschädigter oder korrodierter Munition.
Im Falle eines Zündversagens, befolge die richtigen Verfahren, um die Situation sicher zu handhaben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du einen sauberen, gut beleuchteten Bereich zum Arbeiten hast.
Versammle alle notwendigen Ausrüstungsgegenstände, einschließlich deiner Feuerwaffe, Geschosse
und Schutzausrüstung.

Laden der Geschosse:

Öffne die Munitionsbox vorsichtig.
Überprüfe jedes Geschoss auf sichtbare Mängel.
Lade die Geschosse gemäß den Anweisungen des Herstellers in das Magazin oder die Kammer deiner
Feuerwaffe.

Abfeuern:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Aktiviere die Sicherung, bis du bereit bist zu schießen.
Nimm eine stabile Schussposition ein und ziele sorgfältig.
Deaktiviere die Sicherung und ziehe den Abzug sanft.

Nach dem Schießen:

Halte die Feuerwaffe nach dem Schießen in eine sichere Richtung und überprüfe die Kammer.
Entferne alle leeren Hülsen und überprüfe die Feuerwaffe auf ordnungsgemäße Funktion.
Lagere unbenutzte Geschosse in ihrer Originalverpackung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge benutzte oder beschädigte Geschosse gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Munition niemals im regulären Müll oder in Recyclingbehältern.
Kontaktiere lokale Behörden oder Abfallwirtschaftseinrichtungen für die richtigen Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Geschosse vor der Entsorgung vollständig entladen sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder um unsichere Produkte zu melden, kontaktiere bitte deine lokalen Behörden oder
besuche die EUSafetyGatePlattform für Updates zu Rückrufen und Sicherheitsinformationen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von der verantwortungsvollen Verwendung von Munition ab.
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GAMEKING 30 CALIBER SPITZER BOAT TAIL RIFLE
BULLETS SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the GAMEKING 30 CALIBER (0.308") SPITZER BOAT TAIL RIFLE BULLETS by SIERRA
BULLETS, INC. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe handling, usage, and disposal of
the product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always treat all ammunition as if it is loaded.
Store bullets in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Keep bullets out of reach of children and unauthorized persons.
Use only in firearms that are specifically designed for the caliber and type of bullet.
Follow all local, state, and federal laws regarding the purchase, storage, and use of ammunition.
Regularly inspect your firearm and ammunition for any signs of damage or wear.
Do not attempt to modify or alter the bullets in any way.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your firearm is in good working condition and properly maintained.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Never shoot at hard surfaces or water, as bullets can ricochet.
Be aware of your target and what lies beyond it.
Use only the recommended powder and load data provided by the bullet manufacturer.
Avoid using damaged or corroded ammunition.
In the event of a misfire, follow proper procedures to safely handle the situation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have a clean, welllit area to work in.
Gather all necessary equipment, including your firearm, bullets, and safety gear.

Loading Bullets:

Open the ammunition box carefully.
Inspect each bullet for any visible defects.
Load the bullets into the magazine or chamber of your firearm according to the manufacturer's
instructions.

Firing:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Engage the safety mechanism until you are ready to fire.
Take a stable shooting position and aim carefully.
Disengage the safety and pull the trigger smoothly.

PostFiring:

After firing, keep the firearm pointed in a safe direction and check the chamber.
Remove any spent casings and inspect the firearm for proper function.
Store unused bullets in their original packaging.

Disposal Instructions



Dispose of used or damaged bullets in accordance with local regulations.
Never dispose of ammunition in regular trash or recycling bins.
Contact local authorities or waste management facilities for proper disposal methods.
Ensure that all bullets are completely unloaded before disposal.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or to report unsafe products, please contact your local authorities or visit the EU's Safety Gate
platform for updates on recalls and safety information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on the
responsible use of ammunition.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
LAS BALAS RIFLE GAMEKING 30 CALIBER SPITZER
BOAT TAIL

Introducción
Gracias por elegir las BALAS RIFLE GAMEKING 30 CALIBER (0.308") SPITZER BOAT TAIL de SIERRA BULLETS,
INC. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el manejo, uso y disposición
seguros del producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata todas las municiones como si estuvieran cargadas.
Almacena las balas en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y la humedad.
Mantén las balas fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza solo en armas de fuego que estén específicamente diseñadas para el calibre y tipo de bala.
Sigue todas las leyes locales, estatales y federales sobre la compra, almacenamiento y uso de municiones.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y municiones en busca de signos de daño o desgaste.
No intentes modificar o alterar las balas de ninguna manera.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté en buenas condiciones de funcionamiento y debidamente
mantenida.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
Nunca dispares contra superficies duras o agua, ya que las balas pueden rebotar.
Sé consciente de tu objetivo y de lo que hay más allá de él.
Usa solo la pólvora y los datos de carga recomendados por el fabricante de las balas.
Evita usar municiones dañadas o corroídas.
En caso de un fallo de ignición, sigue los procedimientos adecuados para manejar la situación de manera
segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparación:

Asegúrate de tener un área limpia y bien iluminada para trabajar.
Reúne todo el equipo necesario, incluyendo tu arma de fuego, balas y equipo de seguridad.

Cargando Balas:

Abre la caja de municiones con cuidado.
Inspecciona cada bala en busca de defectos visibles.
Carga las balas en el cargador o la recámara de tu arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.

Disparando:

Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura.
Activa el mecanismo de seguridad hasta que estés listo para disparar.
Toma una posición de disparo estable y apunta con cuidado.
Desactiva la seguridad y aprieta el gatillo suavemente.

Después de Disparar:

Después de disparar, mantén el arma de fuego apuntando en una dirección segura y revisa la
recámara.
Retira los casquillos usados e inspecciona el arma de fuego para asegurar su correcto funcionamiento.
Almacena las balas no utilizadas en su embalaje original.

Instrucciones de Disposición
Desecha las balas usadas o dañadas de acuerdo con las regulaciones locales.
Nunca deseches municiones en la basura regular o en contenedores de reciclaje.
Contacta a las autoridades locales o instalaciones de gestión de residuos para métodos de disposición
adecuados.
Asegúrate de que todas las balas estén completamente descargadas antes de la disposición.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o para reportar productos inseguros, por favor contacta a tus autoridades locales o
visita la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros y información de seguridad.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen del uso
responsable de la munición.
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GUIDA ALLA SICUREZZA DEI PROIETTILI GAMEKING
30 CALIBER SPITZER BOAT TAIL

Introduzione
Grazie per aver scelto i proiettili GAMEKING 30 CALIBER (0.308") SPITZER BOAT TAIL di SIERRA BULLETS, INC.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire una corretta manipolazione, utilizzo e
smaltimento del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre tutte le munizioni come se fossero cariche.
Conserva i proiettili in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni i proiettili fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Utilizza solo in armi da fuoco specificamente progettate per il calibro e il tipo di proiettile.
Segui tutte le leggi locali, statali e federali riguardanti l'acquisto, la conservazione e l'uso delle munizioni.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e le munizioni per eventuali segni di danni o usura.
Non tentare di modificare o alterare i proiettili in alcun modo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la tua arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento e adeguatamente mantenuta.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Non sparare verso superfici dure o acqua, poiché i proiettili possono rimbalzare.
Sii consapevole del tuo bersaglio e di ciò che si trova oltre di esso.
Utilizza solo la polvere e i dati di carico raccomandati forniti dal produttore del proiettile.
Evita di utilizzare munizioni danneggiate o corrose.
In caso di un colpo a vuoto, segui le procedure appropriate per gestire la situazione in sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere un'area pulita e ben illuminata per lavorare.
Raccogli tutta l'attrezzatura necessaria, inclusi la tua arma da fuoco, i proiettili e l'equipaggiamento di
sicurezza.

Caricamento dei Proiettili:

Apri con attenzione la scatola delle munizioni.
Ispeziona ogni proiettile per eventuali difetti visibili.
Carica i proiettili nel caricatore o nella camera della tua arma da fuoco secondo le istruzioni del
produttore.

Sparo:

Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Attiva il meccanismo di sicurezza fino a quando non sei pronto a sparare.
Assumi una posizione di tiro stabile e mira con attenzione.
Disattiva la sicurezza e premi il grilletto in modo fluido.

PostSparo:

Dopo aver sparato, tieni l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura e controlla la camera.
Rimuovi eventuali bossoli esplosi e ispeziona l'arma da fuoco per il corretto funzionamento.
Conserva i proiettili inutilizzati nella loro confezione originale.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci i proiettili usati o danneggiati in conformità alle normative locali.
Non smaltire le munizioni nei normali rifiuti o nei contenitori per il riciclaggio.
Contatta le autorità locali o le strutture di gestione dei rifiuti per metodi di smaltimento appropriati.
Assicurati che tutti i proiettili siano completamente scarichi prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o per segnalare prodotti pericolosi, si prega di contattare le autorità locali o visitare la
piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su richiami e informazioni sulla sicurezza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida sulla sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono
dall'uso responsabile delle munizioni.
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA POCISKÓW
GAMEKING 30 CALIBER SPITZER BOAT TAIL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków GAMEKING 30 CALIBER (0.308") SPITZER BOAT TAIL od SIERRA BULLETS, INC.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne obchodzenie
się, użytkowanie i utylizację produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj wszystkie naboje jakby były załadowane.
Przechowuj pociski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj pociski poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj tylko w broni palnej, która jest specjalnie zaprojektowana do danego kalibru i typu pocisku.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych, stanowych i federalnych przepisów dotyczących zakupu, przechowywania i
używania amunicji.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i amunicję pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać pocisków w żaden sposób.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że Twoja broń jest w dobrym stanie technicznym i odpowiednio konserwowana.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Nigdy nie strzelaj w kierunku twardych powierzchni ani w wodę, ponieważ pociski mogą odbić się.
Bądź świadomy swojego celu i tego, co znajduje się za nim.
Używaj tylko zalecanego prochu i danych ładunkowych dostarczonych przez producenta pocisków.
Unikaj używania uszkodzonej lub skorodowanej amunicji.
W przypadku niewypału postępuj zgodnie z odpowiednimi procedurami, aby bezpiecznie poradzić sobie z
sytuacją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz czyste, dobrze oświetlone miejsce do pracy.
Zbierz wszystkie niezbędne akcesoria, w tym swoją broń, pociski i sprzęt ochronny.

Ładowanie pocisków:

Ostrożnie otwórz pudełko z amunicją.
Sprawdź każdy pocisk pod kątem widocznych wad.
Załaduj pociski do magazynka lub komory swojej broni zgodnie z instrukcjami producenta.

Strzelanie:

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Włącz mechanizm bezpieczeństwa, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Przyjmij stabilną pozycję strzelecką i celuj ostrożnie.
Wyłącz mechanizm bezpieczeństwa i płynnie naciśnij spust.

Po strzelaniu:

Po oddaniu strzału trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku i sprawdź komorę.
Usuń wszystkie zużyte łuski i sprawdź prawidłowe działanie broni.
Przechowuj niewykorzystane pociski w ich oryginalnym opakowaniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj używane lub uszkodzone pociski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nigdy nie wyrzucaj amunicji do zwykłych śmieci ani pojemników do recyklingu.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub zakładami gospodarowania odpadami w celu uzyskania właściwych
metod utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie pociski są całkowicie rozładowane przed utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub zgłaszania niebezpiecznych produktów, skontaktuj się z
lokalnymi władzami lub odwiedź platformę Safety Gate UE, aby uzyskać aktualizacje dotyczące wycofań i informacji
o bezpieczeństwie.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych
zależy od odpowiedzialnego użycia amunicji.
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GAMEKING 30 CALIBER SPITZER BOAT TAIL RIFLE
BULLETS TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit GAMEKING 30 CALIBER (0.308") SPITZER BOAT TAIL RIFLE BULLETS kuulat SIERRA
BULLETS, INC:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käsittelyyn, käyttöön ja
hävittämiseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina kaikkia patruunoita ikään kuin ne olisivat ladattuja.
Säilytä kuulat viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä kuulat lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä vain aseissa, jotka on erityisesti suunniteltu kyseiselle kaliiperille ja kuulatyyppille.
Noudata kaikkia paikallisia, osavaltiollisia ja liittovaltion lakeja, jotka koskevat patruunoiden ostamista,
säilyttämistä ja käyttöä.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja patruunasi mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä yritä muokata tai muuttaa kuulia millään tavalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että aseesi on hyvässä toimintakunnossa ja kunnolla huollettu.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Älä koskaan ammu kovia pintoja tai vettä, sillä kuulat voivat kimpoilla.
Ole tietoinen kohteestasi ja siitä, mitä sen takana on.
Käytä vain valmistajan suosittelemia ruutia ja lataustietoja.
Vältä vaurioituneiden tai ruostuneiden patruunoiden käyttöä.
Jos tapahtuu laukaisematon laukaus, noudata oikeita menettelytapoja tilanteen turvalliseksi käsittelemiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työskentelyalue.
Kerää kaikki tarvittavat välineet, mukaan lukien aseesi, kuulat ja suojavarusteet.

Kuulien lataaminen:

Avaa patruunalaatikko varovasti.
Tarkista jokainen kuula näkyvien vikojen varalta.
Lataa kuulat aseen patruunapesään tai lipastoon valmistajan ohjeiden mukaan.

Ampuminen:

Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Aktivoi turvalaitteet, kunnes olet valmis ampumaan.
Ota vakaa ampumisasento ja tähtää huolellisesti.
Poista turvalaitteet ja paina liipaisinta sujuvasti.

Ampumisen jälkeen:

Ampumisen jälkeen pidä ase osoitettuna turvalliseen suuntaan ja tarkista patruunapesä.
Poista kaikki käytetyt hylsyt ja tarkista aseen toiminta.
Säilytä käyttämättömät kuulat alkuperäisessä pakkauksessaan.

Hävittämisohjeet



Hävitä käytetyt tai vaurioituneet kuulat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä koskaan hävitä patruunoita tavalliseen roskakoriin tai kierrätysbokseihin.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltolaitoksiin oikeiden hävittämismenetelmien saamiseksi.
Varmista, että kaikki kuulat ovat täysin tyhjennetty ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai vaarallisten tuotteiden ilmoittamiseksi ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai vieraile
EU:n Safety Gate alustalla saadaksesi päivityksiä takaisinvedoista ja turvallisuustiedoista.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu patruunoiden
vastuullisesta käytöstä.
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GAMEKING 30 CALIBER SPITZER BOAT TAIL RIFLE
BULLETS SÄKERHETSGUIDE

Introduktion
Tack för att du valt GAMEKING 30 CALIBER (0.308") SPITZER BOAT TAIL RIFLE BULLETS från SIERRA
BULLETS, INC. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker hantering, användning och
avfallshantering av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid all ammunition som om den är laddad.
Förvara kulor på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll kulor utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Använd endast i eldvapen som är specifikt designade för kalibern och typen av kula.
Följ alla lokala, statliga och federala lagar angående köp, förvaring och användning av ammunition.
Inspektera regelbundet ditt eldvapen och ammunition för tecken på skador eller slitage.
Försök inte att modifiera eller ändra kulorna på något sätt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ditt eldvapen är i gott skick och korrekt underhållet.
Bär alltid lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter.
Skjut aldrig mot hårda ytor eller vatten, eftersom kulor kan studsa.
Var medveten om ditt mål och vad som ligger bortom det.
Använd endast rekommenderad krut och laddningsdata som tillhandahålls av kulproducenten.
Undvik att använda skadad eller korroderad ammunition.
Vid en missfire, följ korrekta procedurer för att hantera situationen på ett säkert sätt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har ett rent, väl upplyst område att arbeta i.
Samla all nödvändig utrustning, inklusive ditt eldvapen, kulor och säkerhetsutrustning.

Ladda kulor:

Öppna ammunitionens låda försiktigt.
Inspektera varje kula för synliga defekter.
Ladda kulorna i magasinet eller kammaren på ditt eldvapen enligt tillverkarens instruktioner.

Skjutning:

Se till att eldvapnet pekar i en säker riktning.
Aktivera säkerhetsmekanismen tills du är redo att skjuta.
Ta en stabil skjutställning och sikta noggrant.
Avaktivera säkerheten och dra avtryckaren jämnt.

Efter skjutning:

Efter skjutning, håll eldvapnet pekande i en säker riktning och kontrollera kammaren.
Ta bort eventuella avfyrade hylsor och inspektera eldvapnet för korrekt funktion.
Förvara oanvända kulor i deras originalförpackning.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera använda eller skadade kulor i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera aldrig ammunition i vanliga sopor eller återvinningskärl.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringsanläggningar för korrekta kassationsmetoder.
Se till att alla kulor är helt avlastade innan kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen kontakta lokala myndigheter eller besök EU:s
Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser och säkerhetsinformation.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet beror på ansvarsfull
användning av ammunition.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO HLINÍKY GAMEKING 30
CALIBER SPITZER BOAT TAIL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hliníky GAMEKING 30 CALIBER (0.308") SPITZER BOAT TAIL od společnosti SIERRA
BULLETS, INC. Tento návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného zacházení,
používání a likvidace produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi náboji, jako by byly nabité.
Skladujte hliníky na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Uchovávejte hliníky mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte pouze ve zbraních, které jsou speciálně navrženy pro daný kalibr a typ hliníku.
Dodržujte všechny místní, státní a federální zákony týkající se nákupu, skladování a používání nábojů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a náboje na jakékoliv známky poškození nebo opotřebení.
Nepokoušejte se hliníky jakkoli upravit nebo měnit.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že vaše zbraň je v dobrém pracovním stavu a řádně udržována.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Nikdy nestřílejte na tvrdé povrchy nebo vodu, protože náboje mohou odrazit.
Buďte si vědomi svého cíle a toho, co leží za ním.
Používejte pouze doporučený prach a údaje o nákladu poskytnuté výrobcem hliníků.
Vyhněte se používání poškozených nebo zkorodovaných nábojů.
V případě selhání náboje dodržujte správné postupy pro bezpečné zacházení se situací.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte čistou, dobře osvětlenou oblast pro práci.
Shromážděte veškeré potřebné vybavení, včetně vaší zbraně, hliníků a bezpečnostního vybavení.

Nabíjení hliníků:

Opatrně otevřete krabičku s náboji.
Zkontrolujte každý hliník na jakékoliv viditelné vady.
Naložte hliníky do zásobníku nebo komory vaší zbraně podle pokynů výrobce.

Střelba:

Ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem.
Aktivujte bezpečnostní mechanismus, dokud nejste připraveni střílet.
Zaujměte stabilní střeleckou pozici a pečlivě zaměřte.
Deaktivujte bezpečnost a plynule stiskněte spoušť.

Po střelbě:

Po výstřelu držte zbraň namířenou bezpečným směrem a zkontrolujte komoru.
Odstraňte všechny vyprázdněné nábojnice a zkontrolujte zbraň na správnou funkci.
Uložte nepoužité hliníky do jejich původního balení.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte použité nebo poškozené hliníky v souladu s místními předpisy.
Nikdy nevyhazujte náboje do běžného odpadu nebo recyklačních nádob.
Kontaktujte místní úřady nebo zařízení pro správu odpadu pro správné metody likvidace.
Ujistěte se, že všechny hliníky jsou před likvidací zcela vyloženy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo hlášení nebezpečných produktů, prosím, kontaktujte místní úřady nebo navštivte
platformu EU Safety Gate pro aktualizace o stažení a bezpečnostní informace.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na
odpovědném používání nábojů.


